
Premessa

La scrittura di un piccolo vademecum che contenga nelle lingue straniere maggiormente diffuse nel nostro territorio le frasi utili 
durante un soccorso o una visita medica può semplificare molto il lavoro degli operatori sanitari e delle persone che ne avranno 
bisogno.

Come collaborare

Se conosci una lingua puoi collaborare direttamente inserendo la traduzione  direttamente su

http://vademecumlinguecri.pbwiki.com/

Oppure scrivendo a Marilena Peruzzetto (  marilena.peruzzetto@yahoo.it  ),   ideatrice e coordinatore dell'iniziativa.  Collaborando 
autorizzi   la  pubblicazione,  l'eventuale  rettifica  e  gli  altri  usi  dell'opera  da  te  effettuata  al  coordinatore  dell'iniziativa  per  la 
pubblicazione o la cessione di diritti sotto i termini di licenza di seguito descritti. Il coordinatore non né farà alcun uso commerciale a 
proprio vantaggio.
A tua richiesta sarai citato tra l'elenco dei partecipanti dell'iniziativa.

Licenza

Copyright © 2008 – Alcuni Diritti Riservati – Quest'opera è rilasciata ai termini della licenza Creative

Commons Attribuzione-Non Commerciale 2.5 Italia (http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/
2.5/it/)

Tu Sei libero di:

riprodurre, distribuire, comunicare al pubblico, esporre in pubblico, rappresentare, eseguire e recitare quest'opera 

Alle seguenti condizioni:

Attribuzione. Devi attribuire la paternità dell'opera nei modi indicati dall'autore o da chi ti ha dato l'opera in licenza e 
in modo tale da non suggerire che essi avallino te o il modo in cui tu usi l'opera. 

Non commerciale. Non puoi usare quest'opera per fini commerciali

Non opere derivate. Non puoi alterare o trasformare quest'opera, ne' usarla per crearne un'altra. 

Se vuoi utilizzare questa opera ad altri fini puoi chiederne  l'autorizzazione a marilena.peruzzetto@yahoo.it
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DIABETICO
E’ diabetico? Êtes-vous diabétique?
Segue una terapia? Suivez vous une thérapie?
Si è misurato il livello di glicemia oggi? A che ora? Avez-vous mesuré le niveau de glucose dans le sang 

aujourd'hui? A quelle heure?
Ha sete? Avez vous soif?
Ha perso peso ultimamente? Avez-vous perdu du poids dernièrement ?
Si sente stanco? Sensation de fatigue?
Avverte il bisogno di urinare spesso durante la 
giornata?

Ressentent le besoin d'uriner souvent pendant la journée?

Ha voglia di vomitare? Avez-vous envie de vomir ?
Avverte dolori addominali? Sentez-vous des douleurs abdominales?
Ha mal di testa? Avez-vous des maux de tête?
Fa fatica a respirare? Avez-vous du mal à respirer?
Ultimamente ha più fame del solito? Dernièrement, avez vous plus faim que d'habitude?
Ha tremori alle mani? Vous avez des tremblements dans les mains?
RESPIRATORIO
Le manca il respiro? Est-ce qu'il le manque le souffle?
Ha la tosse ? Avez vous la toux?
Di che tipo? (Grassa, stizzosa,..) Quel genre?
Da quanto dura? De combien de temps elle dure?

E’ in ossigeno terapia a quanti litri?
Ètes vous en présence d'oxygène thérapeutique ?à combien 
litres?

Fa più fatica a respirare stando in piedi o da 
seduto?

Est-ce que vous faites plus fatigue à respirer debout ou assis?

Fa più fatica a respirare di giorno o di notte?
Est-ce que vous faites plus fatigue à respirer pendant la 
journée ou la nuit?

Ha dolore toracico? Vous avez des douleurs à la poitrine?
ADDOMINALE
Che tipo di dolore  ha? Quel type de douleur?
Continuo o intermittente? Continue ou intermittente?
Dove? Où?
Fino dove si irradia? Est-ce qu'il rayonne jusqu'à où?
Di che intensità? Quelles intensité?
Da uno a dieci De un à dix?
Da quanto tempo? Combien de temps?
Quando ha mangiato l'ultima volta? Quand avez vous mangé la dernière fois? 
Che cosa? Qu'est-ce que vous avez mangez?
Il dolore è iniziato prima o dopo  il pasto? La douleur a commencé avant ou après le repas?
Ha dolore quando urina? Il a des douleurs quand vous urinez ?
Ha bruciore quando urina? Quand vous urinez il y a de la brûlure ?
Ha la febbre? Vous avez de la fièvre?
Ha episodi di diarrea? Vous avez des épisodes de diarrhée?
Quando si è scaricato l’ultima volta? Quand vous avez déféqué la dernière fois?
Riesce a muoversi? Est-ce que vous réussissez à vous remuer?
Ha notato se c’era sangue nelle feci? Avez-vous remarqué si il y avait du sang dans les selles?
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Ha notato se c’era sangue nelle urine? Avez-vous remarqué si il y avait du sang dans l'urine
Cosa ha mangiato oggi? Qu'avez-vous manger aujourd'hui?
Quando? A che ora? Quand? A quelle heure?
Ha nausea? Vous avez des nausées?
Ha vertigini? Vous avez le vertige?
Sente il bisogno di bere molto? Sentez-vous la nécessité de boire beaucoup? 
Si sente debole? Sensation de faiblesse?
Ha vomitato? Quante volte? 
Prima di vomitare aveva mangiato? Cosa?

Avez vous vomi? Combien de fois? 
Avant de vomir avaient mangé? Qu'est-ce que vous mangez?

Che tipo di vomito era? Solo liquidi, solidi, colore 
tendente al verde?

Quel type de vomissements a été? Seulement liquide, solide 
de couleur vert tend à?

In questi giorni aveva meno fame del solito? Dans ces jours, vous a moins faim que d'habitude?
E’in gravidanza? Êtes-vous enceinte?
Ha avuto perdite ematiche? Avez vous eu la perte de sang?
Sente dolore dove la tocco? Entendues vous douleur où je touche?
Sente più dolore quando schiaccio o quando 
rilascio?

Sentez-vous plus douleur quand j'écrase ou quand je relâche?

Il dolore cambia quando urina? La douleur change lorsque vous urinez?
NEUROLOGICO
Signore mi sente? Monsieure/Madame m'entendez vous ?
Come si chiama? Quel est le votre nom?
Quanti anni ha? Quel âge avez-vous?
In che giorno è nato? Quand vous êtes nés?
Dove abita? Où habitez vous ?
In quale città? Dans quelle ville?
In quale via? Numero? Dans quelle rue ? Numéro ?
In quale stato? Dans quel état?
Si ricorda cosa è successo? Rappelez-vous de ce qui s'est passé?
Ricorda che giorno è oggi? Rappelez-vous ce quel jour sommes nous aujourd'hui?
Apra bene gli occhi per favore Ouvrez vos yeux bien s’il vous plaît
Apra bene la bocca Ouvrez votre bouche 
Mi guardi Regardes moi
Ha mal di testa? Avez vous des maux de tête?
Di che tipo ? (Pulsante, continuo…) Quel genre? (Palpiter, continue…)
Ha  perso sangue dal naso? Avez vous perdu du sang par le nez?
Ha nausea? Avez vous des nausées?
Ha voglia di vomitare? Avez-vous envie de vomir?
Mi stringa la mano Serrez vous ma main
Mi faccia un bel sorriso Faites-moi un beau sourire
Alzi tutte e due le braccia così Tu lèves ainsi toutes et deux les bras
Sente formicolio alle mani? Sentez-vous des picotements dans les mains
Ha le vertigini? Avez vous que les vertiges ?
Ha avuto le convulsioni? Il a eu les convulsions?
Ha avuto un cedimento improvviso delle gambe? Vous avez eu un effondrement soudain des jambes?
Si ricorda di avere perso conoscenza? Vous vous rappelez avoir perdu connaissance?
Ha qualche altra malattia? Avez vous quelque autre maladie?
Qual è la sua pressione abitualmente? Quelle est votre pression d'habitude?
Si sente stanco, ha sonno? Sensation de fatigue, vous avez envie de dormir?
Muova il piede Remuez vous le pied
Muova le dita della mano destra Remuez vous les doigts de sa main droite
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Muova le dita della mano sinistra Remuez vous les doigts de sa main gauche
Mi vede bene? (Per diplopia) Me voyez vous bien ?
Dove ha male? Où avez-vous mal?
Cosa le fa male? Que vous fait mal?
Le è già successo di stare male così? Avez-vous déjà arrivé d'être aussi mal?
Quanto tempo fa? Depuis combien de temps ?
Quale patologia era stata riscontrata? Quelle pathologie y avait été relevée?
Quali medicinali aveva assunto? Quels médicaments vous aviez assumés?
Ha avuto dei traumi cranici recenti? Vous avez eu un traumatisme crânien récent?

CARDIACO
Come è la pressione di solito? Comme c'est généralement la pression?
Prende  medicinali per la pressione? Prenez vous médicaments pour la pression?
La tua pressione normalmente è alta o bassa? Votre pression est normalement élevé ou faible?
Le fa male quando respira? Il fait mal quand vous respirez?
Ha già preso la medicina oggi? Vous avez déjà pris la médecine aujourd'hui?
A che ora? A quelle heure?
Quante? Combien?
Dove ha dolore? Où avez-vous la douleur?
Sente male al torace? Sentez-vous douleur au thorax?
Alla schiena? Au dos?
Alla spalla? À l'épaule?
Al  braccio sinistro? Au bras gauche?
Al collo? Au cou?
Alla testa? A la tête?
Alla mandibola? À la mandibule?
Da quanto tempo? De combien de temps?
Sente bruciore o pesantezza allo stomaco? Sentez-vous de brûlure ou de lourdeur dans l'estomac?
E' in relazione con il respiro? C’est an rapport avec le souffle?
Sente dolore sia da fermo che in movimento? Sentez-vous que la douleur soit d'arrêt qu'en mouvement ?
Era sudato quando si è sentito male? Vous étiez sués quand vous êtes trouvés mal?
Aveva freddo? Aviez vous froid?
Si sente debole o stanco? Avez vous sensation de faiblesse ou de fatigue?
Fuma? Fumez-vous?
E' diabetico? Êtes-vous diabétique?
E' portatore di pacemaker? Vous portez un stimulateur cardiaque?
Segue una terapia? Suivez vous une thérapie?
Quale? Quelle thérapie suivez vous?
Per che cosa? Pour quoi?
Fa un lavoro stressante? Faites vous un travail stressant?
Che lavoro svolge? Que travail vous faites?
Ha problemi di cuore? Vous avez des problèmes cardiaques?
Ha un senso di nausea? Vous avez un sens de nausées?
Ha voglia di vomitare? Avez-vous envie de vomir?
In famiglia ci sono persone che hanno problemi di 
cuore?

En famille il ya des gens qui ont des problèmes cardiaques?

Conduce una vita sedentaria? Menez vous une vie sédentaire?
Fuma? Fumez-vous?
Quanti pacchetti di sigarette al giorno? Combien de paquets de cigarettes par jour?
Fa fatica a respirare? Faites vous fatigue à respirer?
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UROLOGICO
Che tipo di dolore  ha? Quel type de douleur avez vous?
Continuo o intermittente? Continue ou intermittente?
Dove? Où?
Di che intensità? De quelles intensité?
Da uno a dieci De un à dix ?
Da quanto tempo? De combien de temps?
Si scarica regolarmente? Est-ce que vous déféquez régulièrement?
Ha dolore quando urina? Vous avez une douleur quand vous urinez ?
Ha bruciore quando urina? Est-ce qu'il a brûlure quand vous urinez?
Ha la febbre? Vous avez de la fièvre?
Riesce a muoversi? Réussissez vous à vous remuer?
Beve molto durante il giorno? Buvez vous beaucoup pendant la journée?
Si sente stanco  o affaticato? Vous vous sentez fatigué ou fatiguée?
Ha difficoltà a deglutire? Vous avez de la difficulté à avaler?
E’ diabetico? Êtes-vous diabétique?
Com’è la sua pressione abitualmente? Comme d'habitude votre pression?
Cosa ha mangiato oggi? Qu'avez-vous manger aujourd'hui?
Quando? A che ora? Quand ? A quelle heure?
OSTETRICO-GINECOLOGICO
Che tipo di dolore  ha? Quel type de douleur avez vous?
Continuo o intermittente? Continue ou intermittente?
Dove? Où?
Di che intensità? De quelles intensité?
Da uno a dieci De un à dix?
Da quanto tempo? De combien de temps?
Ha notato perdita di sangue nelle urine? Avez-vous remarqué la perte de sang dans l'urine?
Ha notato perdita di sangue nelle feci? Avez-vous remarqué la perte de sang dans les selles?
Quando dovrebbe nascere il bambino? Quand il devrait naître le bebè?
A quale settimana di gravidanza è adesso? À quelle semaine de grossesse maintenant vous êtes?
Ha rotto le acque? Vous avez rompu les eaux?
Quando? Quand?
Sente delle contrazioni? Sentez-vous les contractions?
Quanto durano le contrazioni? Combien de temps les contractions durent ?
Le contrazioni durano più o meno di un minuto? Les contractions durent plus ou moins d'une minute?
Da quanto tempo ha le contrazioni? DE combien de temps avez-vous des contractions?
Con quale frequenza? Chaque combien de minutes ?
Quanto tempo passa tra una contrazione e 
l'altra?

Combien de temps s'écoule entre une contraction et l'autre?

Ha effettuato dei controlli durante la gravidanza? Est-ce que vous avez effectué des contrôles pendant la 
grossesse?

Sa in che posizione è il bambino? Vous savez dans quelle position est l'enfant?
Sente il bisogno di spingere? Sentez-vous la nécessité de pousser ?
Ha altri figli? Vous avez d'autres enfants?
Quanti? Combien?
Ha avuto dei problemi durante la gravidanza? Avez-vous eu des problèmes pendant la grossesse?
Quale è il nome del suo medico? Quel est le nom de votre médecin?
In quale ospedale è seguita? En quel hôpital elle est suivie?
DOMANDE E VARIE
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E' allergica a farmaci? Vous êtes allergique aux médicaments?
E' allergica a sostanze alimentari o altro? Vous êtes allergique à l'alimentation ou d'autres substances?
Prende  medicinali? Prendrez vous des médicaments?
Per che cosa? Pour quoi?
Quali? Quel médicaments?
Ha preso farmaci nelle ultime 24 ore? Vous avez consommé des médicaments au cours des 

dernières 24 heures?
Stia tranquilla, siamo qui per aiutarla Restez vous tranquille, nous sommes là pour vous aider

Ora si alzi e si metta seduta su questa sedia
Maintenant levées vous et mettez-vous séance sur cette 
chaise

Si metta sdraiata Mettez-vous couché
Aspetti un attimo Attendez un instant
Prenda questo Prenez ce
Non si muova Ne pas vous déplacer
Che sintomi accusa? Quels symptômes accusez vous ?
Dove ha male? Où avez-vous mal?
Soffre di patologie particolari? Souffrez vous des maladies particulières?
Stia ferma Restez vous arrêté
Vuole venire con noi in ospedale? Voulez-vous venir avec nous à l'hôpital?
Vuole venire a fare un controllo in ospedale? Vous voulez venir faire un contrôle à l'hôpital?
In ospedale le faranno dei controlli e poi tornerà a 
casa

En hôpital ils y feront des contrôles et puis vous reviendrez à 
la maison

Desidera che avvisiamo   qualcuno? Désirez vous que nous avertissons quelqu'un?

PARTI DEL CORPO
Testa Tête
Viso Visage
Occhi Nez
Naso Langue
Lingua Bouche
Bocca Les dents
Denti Cou
Collo Épaule
Spalle bras
Braccio Coude
Gomito Main
Mano Dos
Schiena Thorax
Torace Bassin
Bacino Femore
Femore Jambes
Gambe Pieds
Piedi Droit
Destro Gauche
Sinistro Haut
Alto Bas
Basso Beaucoup
Tanto Peu de
Poco Tête
TERMINI GENERICI
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Dolore Douleur
Ha mal di denti? Avez vous mal de dents?
Ha mal di gola? Avez vous mal de gorge?
Ha mal di stomaco? Avez vous des douleurs à l'estomac?
Mal di testa Maux de tête
Ha subito interventi di recente? Avez vous récemment subi des interventions
1. COME TI SEI FATTO MALE? 1. COMMENT AVEZ-VOUS ÉTÉ BLESSÉ?

 A. In un incidente 
         d'auto

a) Velocità bassa
b) Velocità moderata
c) Velocità alta

    A. Par une auto qui 
        roulait

  a) Lentement
  b) Vitesse modéré
  c) Vitesse haute

     B. Caduta a) Da circa 3 metri
b) Da oltre 3 metri
c) Dalle scale

     B. En tombant de    a) Moins de 3 mètres
   b) Plus de 3 mètres
   c) En bas des escaliers

 C. Litigando C. Dans une bagarre
 D. Con un oggetto 

tagliente
D. Par un objet pointu/tranchant

 E. Macchinari E. Par un outil
 F. Armi da fuoco F. Par une arme à feu
 G. Violenza sessuale G. Dans une violence sexuelle
 H. Gas H. Par un gaz
 I. Sostanze chimiche I. Par un produit chimique
 L. Elettricità L. Par un choc électrique
 M. Ferito/a in altri modi M. Par quelque chose d'autre
 N. Non si è fatto/a male N. Pas de blessure

2. DI CHE COSA SOFFRI? 2. AVEZ-VOUS
a. Problemi di cuore  a. Une maladie de coeur
b. Problemi di polmoni  b. Une maladie des poumons
c. Problemi di digestione  c. Des problèmes d'estomac
d. Problemi urinari  d. Des problémes à uriner

    e. Problemi alle ossa o 
articolazioni

 e. Des problèmes avec vos os ou 
articulations

     f. Cancro   f. Le cancer
     g. Diabete  g. Le diabéte
     h. Pressione alta  h. La pression élevée
     i. Pressione bassa  i. La pression basse
     l. Problemi del sangue  l. Problèmes avec votre sang
    m. Emofilia  m. Hemophilia
    n. AIDS  n. AIDS-S.I.D.A.
    o. Problemi linfatici  o. Des problèmes lymphatiques
    p. Problemi di fegato  p. Des problèmes avec votre foie
    q. Alcolismo  q. Des problèmes d'alcoolisme
    r. Fumi tabacco  r. Fumez-vous?
    s. Droghe illegali  s. Utilisez-vous des drogues?

     t. 
Problemi ai reni (calcoli 
renali)

 t. Des problèmes avec vos reins

    u. 
Problemi al cervello  u. Souffrez-vous des maladies reliées 

au cerveau?
    v. Convulsioni  v. Souffrez-vous d'epilepsie ou 

Pag. 8 di 13



convulsions ?

     z. 
Problemi alla spina 
dorsale

 z. Avez-vous des problèmes avec 
votre colonne vertébrale?

     x. Paralisi  x. Souffrez-vous de paralysie? 
3. ERI SVENUTO? 3. AVEZ-VOUS PERDU CONNAISSANCE?

a. Si
b. No
c. Non sono sicuro/a

 a. Oui 
 b. Non

    c. Pas certain 
4. FAI FATICA A RESPIRARE? 4. AVEZ-VOUS DES DIFFICULTÉES À  RESPIRER?

1. Si
2. No

 a. Oui 
    b. Non

5. HAI UN PROBLEMA CRONICO RESPIRATO-
    RIO?

5. AVEZ-VOUS UN PROBLÈME DE RESPIRATION 
   CHRONIQUE ?

1. Si
   2. No

 a. Oui 
    b. Non

6. SPIEGA COME TI SENTI 6. COMMENT VOUS SENTEZ-VOUS
    a. Stordito  a. Etourdi

 b. Vertigini  b. Avec des vertiges
    c. Formicolio (pruriti) 

indica dove lo senti
 c. Avec des démangeaisons, des 

picotements,  où?( indiquent où tu 
l'entends )

    d. Debole  d. Faible, débile
    e. Ansioso/a      e. Anxieux
    f. Nauseato/a      f. Avec de nausées
    g. Nessuno di questi 

sintomi
 g. Aucun des symptômes décris ci-

haut
7. HAI PRESO UNA DOSE TROPPO GRANDE 
    DI MEDICINE?

7. AVEZ-VOUS PRIS UNE TROP FORTE  DOSE DE 
    PILULES OU DE DROGUES?

 a. Si
    b. No

 a. Oui 
    b. Non. 

 8. FAMMI VEDERE COSA HAI PRESO 8. MONTREZ-MOI CE QUE VOUS AVEZ PRIS
 9. A CHE ORA? 9. A QUELLE HEURE?
     AM (prima di mezzogiorno)
     PM (dopo mezzogiorno)

 AM (avant midi)
    PM (après midi)

10. SENTI DOLORI O ALTRI DISTURBI? 10. AVEZ-VOUS MAL QUELQUE PART?
   a.  Si

      b. No
  a. Oui 

     b. Non
11. MOSTRAMI DOVE SENTI MALE 11. MONTREZ-MOI OÙ VOUS AVEZ MAL

12. IL DOLORE SI ESTENDE A QUALCHE 
      ALTRA PARTE?

12. SENTEZ-VOUS LA DOULEUR AIL LEURS?

  a. Si
     b. No

  a. Oui 
     b. Non

13. MOSTRAMI DOVE SI ESTENDE 13. SI OUI, MONTREZ OÙ
14. QUALI SENSAZIONI TI PROVOCA IL DO-
       LORE?

14. EXPLIQUEZ VOTRE DOULEUR: EST ELLE?

 a. Acuta   a. Aiguè

 b. Continua   b. Continue
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 c. Comprimente   c. Etouffante
 d. Strizzante   d. Brûlante

     PROVATE UNA SENSAZIONE      EPROUVEZ  -VOUS UNE SENSATION:
 e. Bruciante   e. De brulere
 f. Rigida   f. De rigidité
 g. Fredda   g. De froid
 h. Pulsante   h. De pulsation
 i. Tagliente   i. Poignante
 l. Lacerante   l. Poignante
 m. Solleticante  m. De chatouiller
 n. Tremante   n. Tremblante
 o. Pressione   o. De pression

    IL DOLORE E’      EST-CE QUE LA DOULEUR EST
 p. Costante   p. Constante
 q. Intermittente   q. A intervalles

15. COM'È IL DOLORE ADESSO? 15. EST-CE QUE LA DOULEUR EST?
     a. Leggero      a. Faible
     b. Moderato      b. Modérée
     c. Forte      c. Forte
16. COM’E’ COMINCIATO IL DOLORE? 16. LA DOULEUR A-T-ELLE COMMENCÉE?
     a. Improvvisamente      a. Brusquement
     b. Gradualmente      b. Graduellement
17. DA QUANTO TEMPO SENTI DOLORE ? 17. DEPUIS QUAND AVEZ-VOUS CETTE DOULEUR?

 a. Meno di un'ora  a. Moins d'une heure
 b. Meno di 6 ore  b. Moins de 6 eures
 c. Quasi un giorno  c. Un jour
 d. Due giorni  d. Deux jours
 e. Una settimana  e. Une semaine
 f. Più di una settimana  f. Plus d'une semaine

18. QUANDO IL DOLORE È COMINCIATO, 
      COSA STAVI  FACENDO?

18. LORSQUE VOTRE DOULEUR A COMMENCÉ VOUS 
      ETIEZ EN TRAIN DE?

 a. Riposando  a. Etiez-vous au repos

 b. Lavorando fisicamente  b. Faisez-vous un travail physique
 c. Mangiando  c. Mangiez-vous
 d. Emozionandomi  d. Dans un moment de détresse 

émotionnelle
 e. Urinando  e. Pendant que vous uriniez
 f. Andavo di corpo  f. Pendant le fonctionnement de vos 

intestins ( déféquer )
 g. Vomitando  g. En vomissant
 h. Tossendo  h. En toussant

19. C'È QUALCOSA CHE TI AIUTA A FAR 
      CESSARE IL  DOLORE?

19. Y A-T-IL QUELQUE CHOSE QUI PEUT VOUS AIDER À 
      FAIRE PASSER  VOTRE DOULEUR?

 a. Riposo  a. Le repos
 b. Ossigeno  b. L'oxygène
 c. Cambio della posizione 

del corpo
 c. Le changement de position

 d. Mangiare  d. Manger
 e. Fare esercizi  e. Faire de l'exercice
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 f. Medicine  f. Prendre des pilules
 g. Ruttare  g. Lesquelles?
 h. Urinare  h. Pas ici
 i. Andare di corpo  i. Roter
 l. Vomitare  l. Uriner
 m. No, niente aiuta  m. Fonctionnement des intestins

20. HAI AVUTO LO STESSO  DOLORE IN 
      PASSATO?

20. AVEZ-VOUS DÉJÀ EU CETTE DOULEUR?

   a. Si
      b. No

       a. Oui 
       b. Non

21. QUANDO HAI AVUTO LO STESSO DOLO-
      RE?

21. QUAND AVEZ-VOUS EU CETTE DOULEUR?

 a. Spesso  a. Souvent
 b. La settimana scorsa  b. Pendant la semaine dernière
 c. Il mese scorso  c. Pendant le dernier mois
 d. Negli ultimi sei (6) mesi  d. Les derniers 6 mois
 e. L'anno scorso  e. La dernière année
 f. Da oltre un anno  f. Plus d'un an

22. CHE COSA È COMINCIATO PRIMA, IL DO-
      LORE O  LA DIFFICOLTÀ DI RESPIRARE?

22. QU'EST-CE QUI COMMENCE EN PREMIER?  LA DOU-
       LEUR OU LA DIFFICULTE A RESPIRER ?

 a. Dolore  a. Le douleur
 b. Difficoltà di respirare  b. La difficulté à respirer

23. TI SI GONFIANO I PIEDI? 23. EST-CE QUE VOS PIEDS ENFLENT?
  a. Si

     b. No
      a. Oui 
       b. Non

24. HAI COMINCIATO A SUDARE? 24. AVEZ-VOUS EU DES SUEURS FROIDES?
   a. Si

      b. No
       a. Oui 
       b. Non

25. HAI VOMITATO? 25. AVEZ-VOUS VOMI?
   a. Si

      b. No
       a. Oui 
       b. Non

     COSA HAI VOMITATO? SI OUI, C'ETAIT?
 a. Roba solida  a. De la nourriture
 b. Liquidi  b. Liquide
 c. Qualcosa di simile al 

caffè macinato
 c. De couleur marron comme le café

 d. Roba di colore verde  d. De couleur vert
 e. Sapore amaro  e. De goût amer 

26. IL TUO INTESTINO È 26. COMMENT FONCTIONNENT VOS INTESTINS
 a. Regolare  a. Normal
 b. Costipato  b. Constipé
 c. Sciolto  c. En diarrhea

27. LE TUE FECI SONO 27. VOS SELLES SONT-ELLES
 a. Marroni  a. Brunes
 b. Nere  b. Noires
 c. Gialle  c. Jaunes
 d. Verdi  d. Vertes
 e. Insanguinate  e. Avec du sang
 f. Di odore strano  f. D'une odeur pas normal

28. LA TUA URINA È 28. VOTRE URINE EST-ELLE
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 a. Gialla  a. Jaune
 b. Chiara  b. Claire
 c. Marrone  c. Brune
 d. Rossa  d. Rouge
 e. Verde  e. Verte
 f. Torbida  f. Trouble

     AVETE AVEZ-VOUS
 g. Bruciante  g. Sensation de brûlure
 h. Difficoltosa  h. Difficulté à uriner

29. QUANDO HAI AVUTO LE ULTIME ME-
      STRUAZIONI?

29. QUAND AVEZ-VOUS EU VOS DERNIÈRES MEN-
       STRUATIONS ?

 a. Gennaio  a. Janvier
 b. Febbraio  b. Février
 c. Marzo  c. Mars
 d. Aprile  d. Avril
 e. Maggio  e. Mai
 f. Giugno  f. Juin
 g. Luglio  g. Juillet
 h. Agosto  h. Août
 i. Settembre  i. Septembre
 l. Ottobre  l. Octobre

    m. Novembre  m. Novembre
 n. Dicembre  n. Décembre

     ERANO ETAIENT- ELLES
 a. Normali  a. Normales
 b. Abbondanti  b. Abondantes
 c. Scarse  c. Légères
d. Senza colore d. Sans couleur

30. SEI ALLERGICO/A A QUALCHE MEDICI-
      NA?

30. AVEZ-VOUS DES ALLERGIES AUX MEDICAMENTS?

   a. Si
      b. No

       a. Oui 
       b. Non

31. STAI PRENDENDO QUALCHE MEDICINA? 31. PRENEZ-VOUS DES MEDICAMENTS?
   a. Si

      b. No
       a. Oui 
       b. Non

32. MI PUOI DIRE IL NOME DELLE MEDICINE? 32. SI OUI, POUVEZ- VOUS ME LES NOMMER?
33. MOSTRAMI LA QUANTITÀ DI MEDICINA 
     CHE PRENDI OGNI VOLTA

33. COMBIEN DE PILULES PRENEZ-VOUS CHAQUE 
FOIS?

34. QUANTE VOLTE AL GIORNO LA PRENDI? 34. COMBIEN DE FOIS PAR JOUR?
1 x 2 x
3 x 4 x
5 x 6 x

     o più volte

      1 x 2 x
      3 x 4 x
      5 x 6 x
     plus fois

35. QUESTA MEDICINA TI HA AIUTATO? 35. EST-CE QUE CE MÉDICAMENT VOUS AIDE?
   a. Si

      b. No
       a. Oui 
       b. Non

36. QUANDO HAI MANGIATO L'ULTIMA 
      VOLTA?

36. DEPUIS QUAND AVEZ-VOUS MANGÉ LA DERNIÈRE 
      FOIS?

 a. Un'ora fa  a. 1 heure
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 b. Due ore fa  b. 2 heures
 c. Tre ore fa  c. 3 heures
 d. Quattro ore fa  d. 4 heures
 e. Cinque ore fa  e. 5 heures
 f. Sei ore fa  f. 6 heures
 g. Da più di sei ore  g. plus

37. FAI QUELLO CHE DICO 37. FAITES CE QUE JE DIS
 a. Stringi  a. Serrez
 b. Tira  b. Tirez
 c. Piega  c. Pliez
 d. Raddrizza  d. Redressez
 e. Spingi  e. Poussez

38. FAI QUELLO CHE FACCIO IO 38. FAITES CE QUE JE FAIS
39. DIMMI COME TI SENTI 39. COMMENT VOUS SENTEZ-VOUS?

 a. Meglio  a. Mieux

 b. Peggio  b. Pire

 c. Lo stesso  c. Le même
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